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Il corso si propone di avviare gli studenti all'attività traduttiva, introducendo elementi teorici e pratici essenziali per l'impostazione di una corretta procedura di lavoro. Particolare attenzione verrà prestata al testo di partenza di cui verranno individuate la tipologia testuale e le caratteristiche lessicali, grammaticali e strutturali. Tale analisi permetterà di scegliere la strategia traduttiva più adatta e quindi la produzione di testi adeguati alle esigenze dei lettori della lingua d'arrivo. La revisione del lavoro proprio ed altrui costituirà un altro elemento importante del corso, con il fine di sviluppare la sensibilità linguistica e le capacità di riflessione critica degli studenti.  

Come materiale verranno utilizzati testi di vario tipo e argomento in modo da offrire agli studenti una vasta panoramica dei problemi che possono presentarsi al traduttore.

The course aims to familiarise students with translation as a professional activity, introducing the theoretical and practical elements required in order to approach a translation task in the correct way.

The source text will be carefully analysed to identify its type and its lexical, grammatical and structural characteristics. The analysis will progress onto the most useful translation strategy and so to the production of texts that meet the requirements of the target language readers. The students' revision of their own work and that of others will also be important, with the aim of developing sensitivity to language and critical skills.

Classroom material will consist of texts of various types and subjects so that students will gain an insight into a wide range of problems faced by translators.

